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Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 
 

Пункт 119 повестки дня: Вопросы прав человека 
(продолжение) 
 

b)  Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/56/168, A/56/190, A/56/204, A/56/207 и Add.1, 
A/56/209, A/56/212, A/56/230, A/56/253, 
A/56/254 и Add.1, A/56/255, A/56/256, A/56/258, 
A/56/263, A/56/271, A/56/292, A/56/310, 
A/56/334, A/56/341, A/56/344) 

 

c)  Положение в области прав человека и 
доклады специальных докладчиков и 
представителей (продолжение) (A/C.3/56/4, 
A/C.3/56/7, A/56/210, A/56/217, A/56/220, 
A/56/278, A/56/281, A/56/312, A/56/327, 
A/56/336, A/56/337, A/56/340, A/56/409 и Add.1, 
A/56/440, A/56/460, A/56/479, A/56/505) 

 

d)  Всеобъемлющее осуществление Венской 
декларации и Программы действий и 
последующие меры (продолжение) (A/56/36 и 
Add.1) 

 

e)  Доклад Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
(продолжение) (A/56/36 и Add.1) 

 

1. Г-н де Лёке (Бельгия), выступая от имени Ев-
ропейского союза, ассоциированных стран Цен-
тральной и Восточной Европы, Кипра и Мальты по 
пункту 119(c) повестки дня, подчеркивает привер-
женность Союза принципам универсальности, 
взаимозависимости и неделимости прав человека, 
как свидетельствует об этом провозглашение Хар-
тии основных прав на Встрече на высшем уровне в 
Ницце в декабре 2000 года. Памятуя о той работе, 
которую еще предстоит проделать, в частности в 
областях, касающихся расизма и ксенофобии, права 
на убежище, иммиграции и торговли людьми и не-
обходимости поощрения уважения к правам чело-
века и демократии во всем мире, Европейский союз 
каждый год публикует доклады о этих правах в сво-
ем регионе и за его пределами. Кроме того, он вы-
ступает против смертной казни, где бы она не при-
менялась, и добивается ее всеобщего упразднения. 

2. Намереваясь выразить свою обеспокоенность 
положением в области прав человека в Демократи-

ческой Республике Конго, Судане, Ираке и Ислам-
ской Республике Иран в резолюциях, которые он 
решил представить на обсуждение, Европейский 
союз с сожалением отмечает, что в ряде стран по-
ложение в области прав человека ухудшилось. 

3. Союз крайне обеспокоен серьезными наруше-
ниями прав человека, совершаемыми движением 
«Талибан» в Афганистане, в частности отношении 
женщин и детей. Союз привлекает внимание к судь-
бе гражданского населения, уязвимость которого 
усилилась с приближением зимы, и подчеркивает, 
что вопрос прав человека должен всесторонне учи-
тываться в любых переходных мерах в Афганиста-
не. В этой связи он призывает страны Центральной 
Азии, сколь бы ни сложна была их ситуация в кон-
тексте афганского кризиса, в полной мере соблю-
дать гражданские свободы и права человека. 

4. По вопросу о положении в Бурунди, высту-
пающий говорит, что Европейский союз с удовле-
творением отмечает создание в ноябре 2001 года 
переходного правительства и надеется, что оно по-
старается улучшить положение в области прав че-
ловека. В то же время Союз обеспокоен недавней 
эскалацией насилия и призывает мятежные движе-
ния, которые еще не прекратили военных действий, 
в полной мере участвовать в мирных переговорах в 
рамках Арушского процесса. 

5. Европейский союз призывает Эфиопию и 
Эритрею как можно скорее возобновить процесс 
освобождения военнопленных и выражает свою 
обеспокоенность в связи с арестом ряда представи-
телей оппозиции, правозащитников и независимых 
журналистов в Гамбии, хотя последние выборы в 
этой стране прошли в спокойной обстановке. Он 
выражает сожаление в связи с приостановлением 
Гвинеей моратория на применение смертной казни, 
который действовал в этой стране с 1984 года. Союз 
с обеспокоенностью отмечает столкновения, про-
изошедшие в августе 2001 года в Сомали, и ухуд-
шение политической обстановки в Того, что может 
помешать проведению демократических выборов в 
законодательные органы. С удовлетворением отме-
чая соглашение, подписанное в Абудже, и создание 
контактной группы в рамках Сообщества по вопро-
сам развития стран юга Африки, Европейский союз 
обеспокоен ухудшением положения в Зимбабве, где 
увеличивается число случаев политического наси-
лия и запугивания, особенно со стороны сторонни-
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ков правящей партии, и выражает сожаление по по-
воду того, что правительство Зимбабве не дало сво-
его согласия на посещение страны миссией Союза 
по наблюдению за проведением выборов. 

6. Европейский союз осуждает неоднократные 
нарушения прав человека на палестинских террито-
риях, оккупированных Израилем, в том числе неза-
конные поселения, и просит Израиль проявлять 
максимальную сдержанность в применении воен-
ной силы, считая недопустимыми политику внесу-
дебных казней, ограничения свободы передвижения 
палестинцев, разрушение домов палестинцев, гру-
бое обращение с задержанными палестинцами, а 
также нарушения норм международного гумани-
тарного права. Решительно осуждая любые 
проявления терроризма, Европейский союз 
призывает Палестинский орган сделать все от него 
зависящее для задержания и привлечения к суду 
лиц, совершивших террористические акты и 
ответственных за них. Будучи серьезно обеспокоен 
быстрым развитием неблагоприятных процессов, 
Европейский союз призывает также Палестинский 
орган соблюдать права человека и демократические 
принципы и сохранить в силе мораторий на 
смертную казнь. 7. Европейский союз обеспокоен также ухудше-
нием положения в области прав человека в Сирий-
ской Арабской Республике после ряда арестов по-
литического характера и судебных процессов про-
тив правозащитников. Что касается Колумбии, то 
Союз выражает сожаление по поводу обстановки 
насилия, которая существует, в частности, в отно-
шении правозащитников. Союз выражает также со-
жаление по поводу того, что Гватемала расширила 
сферу применения смертной казни, и обеспокоен 
политическим кризисом, который возник в Гаити со 
времени проведения оспариваемых выборов в се-
нат, состоявшихся в мае 2000 года. 

8. Европейский союз отмечает также отсутствие 
прогресса в области прав человека в некоторых 
странах, например в Бангладеш, где в ходе выборов 
были совершены акты насилия, в частности в от-
ношении религиозных меньшинств, и где 
приостановлено действие моратория на смертную 
казнь. 9. Европейский союз отмечает также отсутствие 
какого-либо реального прогресса в Китае, несмотря 
на объявленную им реформу системы администра-
тивного задержания и изменение законодательных 
положений, касающихся пыток. Будучи привержен 

европейско-китайскому диалогу по правам челове-
ка, Европейский союз в то же время не считает это 
приемлемым решением, если это не находит своего 
отражения в конкретном улучшении положения в 
стране, и в этой связи выражает сожаление по по-
воду широкого и все более частого использования 
смертной казни, особенно в рамках кампании под 
названием «Крепкая рука», ущемления свободы ве-
роисповедания и прав лиц, принадлежащих к на-
циональным меньшинствам, особенно в Тибете и 
Синьцзяне, и того, как обращаются с членами объе-
динения Фалуньгун, а также северокорейскими бе-
женцами, которые подвергаются насильственной 
репатриации в свою страну, где положение в облас-
ти прав человека по-прежнему вызывает серьезную 
обеспокоенность и где им грозит смертная казнь. 
Выступающий отмечает в этой связи, что в резуль-
тате ухудшения экономического положения стало 
известно о случаях торговли корейскими женщина-
ми и девочками на границе с Китаем и что Северная 
Корея в настоящее время продолжает применять 
смертную казнь и препятствует осуществлению 
многочисленных свобод. 

10. Европейский союз осуждает эскалацию наси-
лия в Кашмире, особенно нападение на парламент в 
Шринагаре 1 октября 2001 года. Он с удовлетворе-
нием отмечает, что в Индонезии передача власти 
прошла мирно и демократично и что новый прези-
дент подписал указ № 96 о создании специального 
суда по рассмотрению случаев нарушения прав че-
ловека, совершенных в Восточном Тиморе, хотя при 
этом считает, что юрисдикцию этого закона следо-
вало бы расширить во времени и в пространстве, с 
тем чтобы содействовать нормализации отношений 
между Восточным Тимором и Индонезией. Хотя и 
наблюдается позитивное развитие событий в сфере 
возвращения беженцев, Европейский союз тем не 
менее озабочен судьбой осиротевших детей, кото-
рых вывезли в Индонезию и разлучили с семьями. 
У него вызывает разочарование судебный процесс 
по делу об убийстве трех сотрудников Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в Западном Тиморе. Ев-
ропейский союз просит правительство Индонезии 
положить конец нарушениям прав человека в про-
винции Асех, привлечь к суду виновных и принять 
меры для обеспечения соблюдения прав человека во 
всех провинциях, в частности в провинциях Малу-
ку, Калимантан и Ириан-Джая. 
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11. Выступающий подчеркивает, что Европейский 
союз обеспокоен положением в области прав чело-
века в Лаосской Народно-Демократической Респуб-
лике, где происходят произвольные аресты по поли-
тическим мотивам. Он выражает сожаление по по-
воду продолжающихся нарушений прав человека в 
Мьянме, особенно внесудебных, суммарных или 
произвольных казней, недобровольных исчезнове-
ний, изнасилований, пыток, бесчеловечного обра-
щения и массовых арестов. Распространенным яв-
лением в Мьянме остаются подневольный труд, и 
Европейский союз поддерживает рекомендацию об 
обеспечении долговременного представительства в 
этой стране Международной организации труда. 
Тем не менее он с удовлетворением отмечает неко-
торые обнадеживающие изменения в стране, в ча-
стности обсуждения, проходящие в настоящее вре-
мя между военным руководством и Аунг Сан Су 
Чжи, освобождение около 180 политических заклю-
ченных и открытие некоторых отделений Нацио-
нальной лиги за демократию. 

12. Он призывает непальское руководство поло-
жить конец насилию в отношении населения, с тем 
чтобы восстановить конструктивную обстановку, 
способствующую диалогу. Что касается положения 
в Пакистане, то Европейский союз обеспокоен со-
храняющимися ограничениями политических сво-
бод, несмотря на объявление о проведении всеоб-
щих выборов в октябре 2002 года, проведение вы-
боров в местные органы власти и создание выбор-
ных местных советов. Он призывает власти Паки-
стана бороться с дискриминацией в отношении 
женщин, а также этнической и сектантской нетер-
пимостью, особенно в отношении религиозных 
меньшинств, осуждает применение смертной казни 
в Пакистане, особенно за богохульство, и напоми-
нает руководителям Пакистана о том, что они взяли 
на себя обязательства преследовать лиц, совер-
шающих «преступления во имя чести». 

13. Что касается политической ситуации в Шри-
Ланке, то Европейский союз осуждает террористи-
ческие нападения, совершенные организацией 
«Тигры освобождения Тамил Илама» на аэропорт 
Коломбо, и попытку убийства президента страны. 
Он призывает все стороны положить конец частым 
нарушениям прав человека и постараться достичь 
соглашения о прочном мире. 

14. В Таиланде, где власти ратифицировали Кон-
венцию МОТ о запрещении наихудших форм дет-

ского труда и создали национальную комиссию по 
правам человека, положение в области прав челове-
ка в течение минувшего года оставалось в целом 
неизменным. По-прежнему вызывает беспокойство 
положение в области прав человека во Вьетнаме. 

15. Положение в области прав человека в Саудов-
ской Аравии продолжает вызывать серьезную обес-
покоенность. Европейский союз сожалеет по пово-
ду ограничений политических свобод и несоблюде-
ния прав женщин. Он призывает правительство 
Саудовской Аравии ратифицировать два междуна-
родных пакта по правам человека, выполнить рати-
фицированные этой страной конвенции и сотрудни-
чать с правозащитными механизмами Организации 
Объединенных Наций. 

16. Европейский союз крайне обеспокоен недав-
ними событиями в Египте, в частности разбира-
тельством дел гражданских лиц в военных судах и 
на основании военного законодательства. 

17. В Тунисе положение в области прав человека 
существенно не улучшилось, как свидетельствуют 
об этом ограничения на свободу действий и свободу 
слова, введенные в отношении правозащитных ор-
ганизаций. 

18. Европейский союз выражает сожаление в свя-
зи с последствиями гражданской войны для населе-
ния в Анголе, в том числе в связи с нанесенными 
УНИТА ударами по гражданским целям и страда-
ниями, вызванные гуманитарным кризисом. Он 
считает, что положение в области прав человека ре-
ально улучшится только в случае восстановления 
мира, что зависит от искреннего диалога между 
всеми сторонами конфликта. Он подчеркивает важ-
ную роль церквей и гражданского общества в поис-
ке путей к миру и гражданскому примирению и 
призывает правительство принять дополнительные 
меры для поощрения прав человека. 

19. Европейский союз по-прежнему обеспокоен 
положением в области прав человека в Камеруне, 
особенно это касается злоупотреблений, совершае-
мых военными властями, и внесудебных казней. 

20. Европейский союз выражает сожаление в свя-
зи с серьезными посягательствами на свободу ассо-
циации и независимость судебных органов в Кении, 
а также совершаемыми силами безопасности внесу-
дебными казнями, пытками и злоупотреблением си-
лой. 
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21. Принимая к сведению объявленную амнистию 
для сосланных политических активистов, Европей-
ский союз сожалеет по поводу того, что правитель-
ство Либерии не приняло никаких позитивных ша-
гов для восстановления страны и поощрения ува-
жения к правам человека. 

22. Европейский союз с удовлетворением отмеча-
ет улучшение положения в области прав человека в 
Уганде, однако у него по-прежнему вызывает обес-
покоенность ситуация с политическими свободами, 
в том числе тот факт, что политические партии до 
сих пор не имеют возможности нормально функ-
ционировать. 

23. Европейский союз надеется, что Куба примет 
активные меры для улучшения положения в области 
прав человека в стране посредством, например ра-
тификации двух международных пактов по правам 
человека, освобождения политических заключен-
ных и запрещения смертной казни или, по крайней 
мере, введения меморандума на приведение смерт-
ных приговоров в исполнение. 

24. Европейский союз приветствует проводимые 
Российской Федерацией реформы судебной систе-
мы и согласование законодательства, а также заня-
тую президентом Путиным позицию против вос-
становления смертной казни. Он по-прежнему 
обеспокоен наличием отдельных проблем, таких, 
как ограничения свободы прессы и случаи 
расистских выходок. Приветствуя сотрудничество, 
сложившееся между российскими властями, с 
одной стороны, и Советом Европы и Организацией 
по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ), с другой стороны, он тем не менее 
по-прежнему обеспокоен ситуацией в Чечне. Он 
призывает российские власти улучшить положение 
в области прав человека в регионе, положить конец 
злоупотреблениям, совершаемым российскими 
силами безопасности, и безнаказанности, которой 
они пользуются, и содействовать деятельности 
гуманитарных организаций в этом регионе. 

25. По-прежнему существуют серьезные ограни-
чения свободы слова, в том числе свободы печати, в 
Украине. 

26. Европейский союз приветствует запланиро-
ванные в Турции конституционные реформы в об-
ласти гражданских свобод и упразднения смертной 
казни и надеется, что эти реформы будут проведены 
достаточно оперативно. Тем не менее он вынужден 

выразить разочарование в связи с немалым числом 
жалоб на нарушения прав человека. 

27. Положение в области прав человека на Кипре 
остается неизменным: по-прежнему сохраняются 
проблемы в северной части острова. Европейский 
союз призывает все соответствующие стороны со-
трудничать в целях достижения политического уре-
гулирования конфликта. 

28. Среди стран, в которых положение в области 
прав человека за последний год улучшилось, следу-
ет упомянуть Мексику, где федеральные власти бо-
лее не ограничивают деятельности неправительст-
венных или иностранных организаций в Чиапасе и 
других местах. 

29. В Перу, где состоялись демократические и 
транспарентные выборы, новый президент респуб-
лики объявил о своем твердом намерении укрепить 
демократию, активизировать экономику, добиваться 
национального примирения и поощрять уважение к 
правам человека и основным свободам. Европей-
ский союз готов сотрудничать с новым правитель-
ством Перу, чтобы помочь ему решить стоящую пе-
ред ним нелегкую задачу. 

30. В ходе выборов, состоявшихся в 2000 и 
2001 годах в Албании, Европейский союз отметил 
более уважительное отношение к демократическим 
правам. Он приветствует намерение нового прави-
тельства бороться с коррупцией, преступностью и 
торговлей людьми, особенно торговлей женщинами.  

31. Европейский союз приветствует намерение 
бывшей югославской Республики Македонии уре-
гулировать путем диалога кризис, в котором оказа-
лась страна. В сотрудничестве с ОБСЕ, НАТО и Со-
единенными Штатами Европейский союз намерен 
играть активную роль в этом процессе, в частности 
посредством направления в эту страну своих на-
блюдателей. Он приветствует поддержку Советом 
Безопасности предложения о развертывании меж-
дународных сил в этой стране. 

32. В Боснии и Герцеговине Европейский союз 
отмечает медленное, но явное улучшение положе-
ния в области прав человека, чему местные власти 
уделяют теперь серьезное внимание. При поддерж-
ке международного сообщества следует активизи-
ровать усилия по содействию возвращению бежен-
цев и перемещенных лиц в интересах стабильности 
и примирения. 



 

6  
 

A/C.3/56/SR.38  

33. Европейский союз приветствует достигнутый 
с 2000 года прогресс в деле демократизации в Хор-
ватии и намерение хорватских властей продолжать 
добиваться возвращения беженцев и соблюдения 
прав меньшинств. Он выражает надежду на то, что 
Хорватия осуществит необходимые для этого зако-
ны и реформы.  

34. Европейский союз поздравляет народ и поли-
тических руководителей Союзной Республики Юго-
славии в связи со значительным прогрессом, дос-
тигнутым в установлении демократии. 

35. В Алжире Европейский союз с интересом сле-
дит за проектами политических, экономических и 
социальных реформ, направленных на восстановле-
ние мира и процветания. Союз намерен оказать 
поддержку в проведении экономических и социаль-
ных реформ, укреплении законности и утверждении 
принципов благого управления. 

36. Европейский союз, который выражал свою 
обеспокоенность в связи с инцидентами в Мозам-
бике, повлекшими за собой гибель людей в Кабу-
Делгаду в 2000 году, приветствует проведение не-
обходимых расследований и восстановление поряд-
ка. 

37. Выражая сожаление по поводу невозобновле-
ния мандата Специального представителя Комиссии 
по правам человека по вопросу о положении в об-
ласти прав человека в Руанде, Европейский союз 
приветствует продолжающее сотрудничество пра-
вительства Руанды с Верховным комиссаром Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, 
а также прогресс, достигнутый в области прав че-
ловека. Он настоятельно призывает власти этой 
страны принять необходимые меры для содействия 
национальному примирению и обеспечения защиты 
меньшинств. 

38. Что касается положения в Сьерра-Леоне, то 
Европейский союз приветствует позитивную роль, 
которую играет в мирном процессе Миссия Органи-
зации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ). Союз подчеркивает важное значение 
проведения свободных выборов, уважения прав че-
ловека, примата закона и беспрепятственного воз-
вращения беженцев и перемещенных лиц. Союз 
твердо верит, что серьезным и систематическим на-
рушениям прав человека, которые совершались в 
стране на протяжении ряда лет, будет положен ко-
нец. 

39. Европейский союз с удовлетворением отмеча-
ет позитивное развитие ситуации в области прав 
человека в Камбодже, хотя перед страной все еще 
стоят многочисленные трудности, такие, как сла-
бость механизма обеспечения законности, корруп-
ция и сохраняющаяся обстановка насилия в ряде 
мест. 

40. В заключение Европейский союз с удовлетво-
рением отмечает признаки улучшения положения в 
области прав человека в Малайзии, в частности уч-
реждение национальной комиссии по правам чело-
века. 

41. Г-н Паолильо (Уругвай), выступая от имени 
государств � членов Общего рынка стран Южного 
Конуса (МЕРКОСУР) и ассоциированных с ним го-
сударств � Боливии и Чили � по пункту 119(b) 
повестки дня, заявляет, что решение о создании 
Общего рынка стран Южного Конуса отражает взя-
тое на себя его членами и ассоциированными госу-
дарствами обязательство поощрять демократию, 
господство права и права человека и основные сво-
боды. Действительно, эти государства считают, что 
создание и защита демократических институтов 
представляют собой наилучший способ решения 
социальных, политических и экономических про-
блем. Эти принципы, подтверждавшиеся в каждом 
из заявлений данной группы, приобрели обязатель-
ную силу в 1998 году после принятия в Ушуае (Ар-
гентина) Протокола, в котором говорится, что ува-
жение демократических институтов является одним 
из необходимых условий процесса интеграции го-
сударств � участников Общего рынка стран Юж-
ного Конуса и что любые сбои в функционировании 
таких институтов в одном из государств-участников 
должны незамедлительно сопровождаться проведе-
нием консультаций с этим государством и в край-
нем случае принятием соответствующих мер � 
вплоть до приостановления действия его прав и 
обязанностей в процессе интеграции.  

42. По мнению государств � членов МЕРКОСУР 
и ассоциированных государств, все государства 
должны в своей деятельности руководствоваться 
Венской декларацией и Программой действий, при-
нятыми в 1993 году по итогам Всемирной конфе-
ренции по правам человека. Эти государства также 
убеждены в необходимости укрепления междуна-
родных механизмов в области прав человека, в осо-
бенности в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций, в целях обеспечения всеобщего по-
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ощрения и защиты прав человека. Кроме того, не-
обходимо продолжать расширять сотрудничество в 
интересах эффективного выполнения международ-
ных обязательств, гарантирующих полное осущест-
вление прав человека всему населению. 

43. Оратор отмечает проведение в Асунсьоне вто-
рого совещания представителей министерств, зани-
мающихся вопросами прав человека, � форума, в 
рамках которого государства-члены и ассоцииро-
ванные государства координируют свою деятель-
ность и обмениваются информацией по этим во-
просам в целях формирования единой позиции на 
международных совещаниях. С 22 по 25 октября в 
Монтевидео прошел семинар по правам человека с 
участием представителей тех же государств; 
семинар был посвящен применению 
национальными судами международных норм в 
области прав человека. Этот семинар, в котором 
приняла участие Верховный комиссар по правам 
человека г-жа Робинсон, явился первым примером 
сотрудничества между МЕРКОСУР и 
ассоциированными странами и Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. Цель семинара 
заключалась в обеспечении более эффективного 
применения международных документов по правам 
человека на национальном уровне путем 
распространения информации об этих документах, 
а также обмена опытом о доктринах, юриспруден-
ции и практике, применяемых каждым государст-
вом-членом в целях урегулирования конфликтов в 
области прав человека на основе этих международ-
ных норм. Представители министерств, занимаю-
щихся вопросами прав человека, провели также па-
раллельно с этим семинаром свое третье совеща-
ние. 44. Что касается результатов Всемирной конфе-
ренции по борьбе против расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости, то МЕРКОСУР и ассоциированные страны 
обязуются активно сотрудничать в целях содейст-
вия безотлагательному принятию Генеральной Ас-
самблеей решений, которые позволят создать меха-
низмы контроля, одобренные в Дурбане, и в осо-
бенности группу по борьбе с дискриминацией в со-
ставе Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека. 

45. Для того чтобы обеспечить уважение прав че-
ловека, развитие демократии и укрепление законно-
сти, необходимо, чтобы страны и регионы постоян-

но сотрудничали друг с другом и с системой Орга-
низации Объединенных Наций.  

46. Монсеньор Мартино (Постоянный наблюда-
тель от Святейшего Престола), выступая по пунк-
ту 119(c) повестки дня, с обеспокоенностью отме-
чает, что, как сообщается в докладе о ликвидации 
всех форм религиозной нетерпимости (A/56/253), 
во многих регионах мира государств, в которых 
официально исповедуется та или иная религия, про-
должают проводить политику дискриминации или 
нетерпимости в отношении меньшинств; активизи-
руются экстремистские течения, затрагивающие все 
религии; в обществах наблюдается увеличение чис-
ла неверующих, все более воинственные взгляды 
которых вступают в противоречие или даже в кон-
фликт с религиозным мировоззрением. Он заявляет, 
что в основе каждой культуры лежит отношение 
людей к самому загадочному таинству мира � Бо-
гу. На протяжении истории во всех районах мира 
различные культуры по-разному отвечали на вопрос 
о смысле человеческого существования. Религия 
воплощает в себе самые глубокие устремления че-
ловека, влияет на его представление о мире и его 
взаимоотношения с другими людьми. Поэтому сво-
бода религии составляет основу прав человека, а 
право на свободу религии невозможно без уважения 
достоинства человека, для которого свобода и 
жизнь по законам совести являются необходимыми 
условиями существования. При обеспечении пра-
вопорядка не должно ущемляться право на свободу 
религии всех людей. 

47. Право на жизнь и право на свободу религии 
или убеждений являются правами, от которых зави-
сит жизнь людей. К сожалению, приходится конста-
тировать, что во многих регионах до сих пор отри-
цается свобода проведения религиозных собраний. 
Эти ограничения противоречат положениям Всеоб-
щей декларации прав человека, в статье 18 которой 
подчеркивается, что «каждый человек имеет право 
на свободу� религии» и что «это право включает 
свободу менять свою религию или убеждения». 
По-прежнему имеет место слишком большое число 
случаев религиозного угнетения отдельных лиц, 
семей или целых групп населения. 

48. Делегация Святейшего Престола твердо убеж-
дена в том, что применение насилия в религиозных 
целях идет вразрез с фундаментальными учениями 
основных религий. Святейший Престол поддержи-
вает заявления ряда религиозных лидеров в отно-
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шении того, что применение насилия никоим обра-
зом не может быть оправданно религиозными сооб-
ражениями и не может способствовать зарождению 
подлинно религиозных чувств. При осуществлении 
любой стратегии, направленной на прекращение та-
кого насилия, необходимо настаивать на том, что 
долг верующих � относиться ко всем мужчинам и 
женщинам как к братьям и сестрам, принадлежа-
щим одной семье, и на том, что предрассудкам и 
вражде нет места в настоящей религии. Необходимо 
помогать верующим распознавать общие для всех 
религиозные ценности.  

49. Хотя между религиозными традициями, несо-
мненно, существуют серьезные различия, к этим 
различиям необходимо относиться со смирением и 
уважением, проявляя при этом взаимную терпи-
мость. В отсутствие взаимного уважения и понима-
ния гражданские волнения и войны начинают при-
обретать постоянный характер, и тогда людям необ-
ходимо будет простить друг друга. Мир переживает 
глубокие раздоры, оборачивающиеся гибелью лю-
дей. Просьба ко всем верующим женщинам и муж-
чинам поделиться и доверительно обменяться сво-
им духовным богатством с остальными людьми. 
Эта просьба не может не найти отклика, поскольку 
ее выполнение неизбежно приведет к мирному со-
существованию и процветанию человечества. 

50. Г-н Осман (Алжир) говорит, что уделение 
важного внимания вопросу о правах человека явля-
ется характерной чертой недавнего развития меж-
дународных отношений. Важным этапом этого про-
цесса стало проведение в 1993 году в Вене Всемир-
ной конференции по правам человека, на которой 
была подтверждена универсальность, взаимозави-
симость и неделимость всех прав человека и было 
отмечено, что экономическим и социальным правам 
должно уделяться такое же внимание, как и полити-
ческим правам. В этой связи вызывает удовлетво-
рение создание Рабочей группы по праву на 
развитие, поскольку в этой группе уже ведется 
плодотворное и полезное обсуждение требований, 
выдвигаемых странами Юга. 

51. Обеспечение защиты прав человека и развитие 
демократии являются длительными процессами, 
для которых должны быть созданы прежде всего 
благоприятные социально-экономические и поли-
тические условия. Осуществление прав человека не 
является уделом какой-либо одной цивилизации, а 
представляет собой совместное благо и общую 

цель. Поэтому ни одна страна не должна брать на 
себя роль критика по отношению к другим странам, 
поскольку самим этим странам предстоит нередко 
многое сделать для их собственных граждан, а так-
же иностранных общин, созданных на их террито-
рии. Навязывание политических или финансовых 
условий в области сотрудничества или при оказа-
нии помощи в целях развития не способствует осу-
ществлению прав человека и тем более удовлетво-
рению потребностей населения. 

52. Хотя Алжир бесповоротно встал на путь раз-
вития демократического плюрализма и создания 
правового государства и рыночной экономики, он 
испытал на себе все последствия варварских терро-
ристических актов и был вынужден в одиночку про-
тиводействовать распространению средневековых 
доктрин, чуждых ценностям и традициям алжир-
ского народа, в целях защиты гражданского населе-
ния и обеспечения строгого уважения прав человека 
в ходе борьбы с терроризмом. Алжир неустанно 
призывал всемирное сообщество мобилизовать уси-
лия на борьбу с терроризмом и продолжает прини-
мать на двусторонней и многосторонней основе ме-
ры по лишению террористических групп всех воз-
можностей пользоваться их международными база-
ми снабжения.  

53. Алжир ратифицировал большинство междуна-
родных документов по правам человека, выполняет 
все свои договорные обязательства и намерен про-
должать сотрудничать и поддерживать диалог с до-
говорными органами, а также с другими органами и 
учреждениями Организации Объединенных Наций. 
Государственные власти Алжира предложили НПО, 
занимающимся вопросами прав человека, посетить 
эту страну и проследить за тем, чтобы их доклады 
публиковались в Алжире. Кроме того, президент 
Республики недавно учредил Национальную кон-
сультативную комиссию по поощрению и защите 
прав человека � независимый государственный ор-
ган, которому поручено рассматривать все выяв-
ленные или доведенные до его сведения нарушения 
прав человека и принимать в этой связи все соот-
ветствующие меры. Эта комиссия призвана также 
играть посредническую роль в деле улучшения от-
ношений между государственной администрацией и 
гражданами. Наконец, в целях укрепления в обще-
стве культуры прав человека и мира правительство 
сделало обязательным преподавание в рамках ос-
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новной программы образования курса, посвященно-
го правам человека.  

54. Г-н Хённингстад (Норвегия) говорит, что 
террористические нападения в Нью-Йорке, Ва-
шингтоне и других местах представляют собой по-
сягательства на права человека и преступления про-
тив человечности. Нет никаких оправданий убийст-
ву ни в чем не повинных людей. В этих трудных об-
стоятельствах необходимо, следовательно, сосредо-
точить усилия на поощрении и защите прав челове-
ка и основных свобод. Обеспечение уважения прав 
человека необходимо для борьбы с терроризмом и 
защиты основных ценностей.  

55. Норвегия, давно выражающая обеспокоен-
ность по поводу массовых нарушений прав челове-
ка в Афганистане, глубоко встревожена гуманитар-
ным кризисом, охватившим сегодня эту страну. 
Норвегия, которая до 2002 года будет возглавлять 
Группу поддержки Афганистана, будет стремиться в 
тесном сотрудничестве с системой Организации 
Объединенных Наций и другими двусторонними 
донорами обеспечивать координацию гуманитарной 
помощи и долгосрочной помощи в области разви-
тия в целях восстановления в этой стране граждан-
ского общества и гарантирования уважения прав 
человека. 

56. Нарушения прав человека и международного 
гуманитарного права, совершаемые в настоящее 
время движением «Талибан», не являются, однако, 
чем-то новым для этой страны, в которой и раньше 
такие права нарушались. Неуважение гражданских, 
политических, социальных, экономических и куль-
турных прав уже на протяжении многих лет являет-
ся обыденной реальностью в этой стране. Женщины 
были исключены из участия в экономической, со-
циальной и политической жизни страны, что 
обернулось страданиями для их детей. 

57. Правительство Норвегии, давно обеспокоен-
ное положением в области прав человека в Мьянме, 
обратилось с призывом обеспечить восстановление 
демократии, национальное примирение и защиту 
прав человека. Оно приветствует проведение пере-
говоров между Национальной лигой за демократию 
(НЛД) и правительством Мьянмы. Оно с удовлетво-
рением отмечает освобождение целого ряда поли-
тических заключенных, открытие помещений Лиги 
и возобновление контактов с Международной орга-
низацией труда, а также усилия, предпринимаемые 

Специальным посланником Организации Объеди-
ненных Наций в Мьянме. 

58. Норвегия по-прежнему глубоко обеспокоена 
положением в области прав человека в Ираке, и в 
частности систематическими и вопиющими нару-
шениями прав человека и основных свобод. Норве-
гия призывает правительство Ирака приступить к 
проведению реформы с целью улучшить условия 
жизни населения и установить связи сотрудничест-
ва с Организацией Объединенных Наций во всех 
областях в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности. 

59. Разоружение различных повстанческих групп, 
действующих в Демократической Республике Кон-
го, представляет собой особенно сложную и важ-
ную для мирного процесса задачу. Норвегия с обес-
покоенностью отмечает, что, несмотря на осущест-
вление мирного процесса, права человека продол-
жают нарушаться. Хотя был достигнут определен-
ный прогресс в районах, находящихся под контро-
лем правительства, оно до сих пор не приостанови-
ло казни, как оно ранее обязалось это сделать. В 
районах, находящихся под контролем повстанче-
ских групп, положение в области прав человека 
продолжает ухудшаться. 

60. Серьезные нарушения прав человека продол-
жают совершаться в Судане. Особую обеспокоен-
ность вызывает ситуация в Бахр-эль-Газали, где 
оказалась затронутой жизнь тысяч мирных жите-
лей, а также в горах Нуба и западных районах 
Верхнего Нила. Хотя следует отдать должное пра-
вительству, освободившему политических заклю-
ченных, в частности руководителей АНД, необхо-
димо положить конец бомбардировкам гражданских 
объектов на юге и принять соответствующие меры 
для прекращения деятельности боевиков, включая 
мурахалинов. Норвегия с удовлетворением отмеча-
ет, что правительство сотрудничает со Специаль-
ным докладчиком, и она будет поддерживать дея-
тельность Докладчика в Судане. Несмотря на зна-
чительные успехи, достигнутые в последние годы, 
множество проблем по-прежнему препятствует соз-
данию в Камбодже мирного и демократического 
общества, основанного на соблюдении законности и 
уважении прав человека. В этой связи важным со-
бытием станет проведение в 2002 году выборов в 
местные органы власти. Норвегия выражает надеж-
ду, что они пройдут без насилия � в условиях сво-
боды и соблюдения справедливости. 
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61. Из-за отсутствия оперативной и независимой 
судебной системы продолжает обостряться пробле-
ма социальной несправедливости и безнаказанно-
сти, и необходимо в срочном порядке провести су-
дебную реформу. Норвегия с удовлетворением от-
мечает принятие закона о суде, которому поручено 
вести судебные процессы над «красными кхмера-
ми», и настоятельно призывает правительство Кам-
боджи как можно скорее и в тесном сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций создать су-
дебную систему, основанную на уважении между-
народных норм в области правосудия. 

62. Правительство Норвегии призывает прави-
тельства Эфиопии и Эритреи уважать их обязатель-
ства по Алжирскому соглашению и освободить во-
еннопленных и задержанных гражданских лиц. Оно 
также выражает обеспокоенность по поводу того, 
что в обеих странах не обеспечена защита основ-
ных прав. 

63. Ожесточенный вооруженный конфликт в Ко-
лумбии оборачивается тяжелыми испытаниями для 
населения. В этом контексте первостепенное значе-
ние приобретают обеспечение уважения важнейших 
прав человека и основных свобод и пресечение без-
наказанности. 

64. Правительство Норвегии выражает глубокую 
обеспокоенность по поводу разгула политического 
насилия в Зимбабве и ухудшения положения в об-
ласти прав человека в этой стране. Перспективы 
развития в ней ухудшились, и Норвегия настоя-
тельно призывает власти Зимбабве выполнить 
возлагающиеся на них обязанности, положив конец 
насилию и обеспечив уважение прав человека и ос-
новных свобод. 

65. Норвегия отдает должное правительству Ира-
на в связи с предпринятыми им недавно усилиями 
по обеспечению господства права. В последние го-
ды были достигнуты определенные успехи. Тем не 
менее отправление правосудия оставляет желать 
лучшего, и правительство Ирана должно непремен-
но приступить к проведению судебной реформы. 
Кроме того, продолжают вызывать обеспокоенность 
ограничения на свободу выражения мнения. В ос-
нове любого демократического общества лежит 
уважение прав каждого человека, в том числе рели-
гиозных меньшинств, таких, как бехаисты. Норве-
гия предлагает Исламской Республике Иран выпол-

нить рекомендации Специального представителя и 
пригласить его посетить Иран. 

66. Хотя Куба добилась заметных успехов в облас-
ти социальных прав, никакого существенного про-
гресса не наблюдается в области гражданских и по-
литических прав. Особенно серьезное беспокойство 
вызывают ограничения на свободу выражения мне-
ния и на свободу ассоциаций. 

67. На протяжении многих лет Норвегия поддер-
живает с Китаем конструктивный и многосторон-
ний диалог по вопросам прав человека. Это приве-
ло со временем к укреплению взаимопонимания и 
доверия. Норвегия с удовлетворением отмечает вы-
движение Китаем инициатив, направленных на 
улучшение правовой системы и социально-
экономического положения его населения, а также 
другие меры по улучшению положения в области 
прав человека. Несмотря на достигнутый во многих 
областях прогресс, предстоит еще решить вопросы, 
касающиеся обращения с заключенными, широкого 
применения смертной казни, а также свободы сло-
ва, религии и ассоциаций. Кроме того, по-прежнему 
вызывает обеспокоенность положение в области 
прав человека в Тибете. 

68. Г-н Манис (Судан) говорит, что его страна 
твердо убеждена в том, что права человека носят 
универсальный, взаимозависимый и неотъемлемый 
характер. По его мнению, международное сообще-
ство может на вполне законных основаниях отсле-
живать ситуацию в области прав человека во всех 
странах мира, проявляя при этом должную беспри-
страстность, как подчеркнула Верховный комиссар 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, представляя свой доклад на пятьдесят шес-
той сессии Генеральной Ассамблеи (A/56/36). 

69. Наряду с усилиями, предпринимаемыми меж-
дународным сообществом на национальном уровне, 
должны приниматься соответствующие социальные 
и законодательные меры в целях создания условий, 
способствующих поощрению и защите прав чело-
века. Именно поэтому после принятия в 1998 году 
новой конституции правительство Судана продол-
жало принимать различные законодательные меры, 
призванные обеспечить соблюдение прав человека 
и основных свобод. В ближайшее время в стране 
будут проведены всеобщие выборы, с тем чтобы за-
вершить осуществление намеченных мер. Помимо 
этого, Конституционный суд страны неоднократно 
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высказывал свои мнения по вопросам, касающимся 
прав человека и основных свобод. В настоящее 
время в Судане официально зарегистрированы 33 
политические партии, однако имеется и ряд незаре-
гистрированных партий. 

70. Будучи твердо приверженным делу сотрудни-
чества с международными договорными органами 
по вопросам прав человека, Судан дважды прини-
мал в 2001 году Специального докладчика Комис-
сии по правам человека по вопросу о положении в 
области прав человека в Судане. Судан также посе-
тила миссия высокого уровня по оценке техниче-
ских потребностей в области прав человека и мис-
сия Специального представителя Генерального сек-
ретаря по вопросу о положении детей и вооружен-
ным конфликтам. Кроме того, в тесном сотрудниче-
стве с ЮНИСЕФ и организацией «Спасите детей» 
(Великобритания) в стране была создана нацио-
нальная комиссия по борьбе с похищениями жен-
щин и детей. И наконец, Судан продолжает пред-
ставлять свои периодические доклады органам, уч-
режденным международными договорами по пра-
вам человека, и сотрудничает с Африканской ко-
миссией по правам человека. 

71. Наряду с этими инициативами в области прав 
человека правительство Судана продолжает свои 
усилия, направленные на мирное урегулирование 
конфликта, который продолжается на юге страны. 
Правительство страны добивается полного прекра-
щения огня, с тем чтобы пострадавшему населению 
южных районов можно было беспрепятственно дос-
тавлять гуманитарную помощь. Правительство счи-
тает, что мир является важнейшей стратегической 
задачей, и стремится создать условия, способст-
вующие проведению переговоров в целях достиже-
ния справедливого и прочного мира. Правительство 
Судана положительно откликается на все регио-
нальные инициативы, направленные на восстанов-
ление мира, и пытается найти практические пути 
урегулирования этого конфликта. Оно с сожалением 
отмечает, что действующее в южных районах стра-
ны повстанческое террористическое движение 
по-прежнему противодействует его усилиям лишь 
только для того, чтобы продлить состояние войны. 
Это движение, лишенное какого бы то ни было за-
конного статуса, совершает самые жестокие пре-
ступления против гражданского населения, приме-
няя против него тяжелую артиллерию и используя 
его в качестве живого щита. Оно регулярно напада-

ет на сотрудников Организации Объединенных На-
ций и персонал по оказанию гуманитарной помощи. 
Сейчас, когда международное сообщество оказыва-
ет содействие укреплению сотрудничества в Афри-
ке в целях возрождения африканского континента, 
Судан призывает его усилить свое давление на пов-
станческое движение, с тем чтобы заставить его от-
кликнуться на мирные инициативы. 

72. В Венской декларации и Программе действий 
подчеркивается взаимозависимый, неделимый и не-
отъемлемый характер прав человека. Однако когда 
речь заходит о праве на развитие, то призывы к ме-
ждународному сообществу уделить особое внима-
ние и оказать необходимую поддержку этому за-
конному праву стран часто остаются без ответа. 
Помимо этого, участники Венской конференции 
обратились к государствам с просьбой не 
использовать права человека в качестве 
политического инструмента для оказания давления 
на другие государства. Следует также отметить, что 
экономические санкции, введенные против ряда 
развивающихся стран, наносят ущерб основным 
правам их населения, в частности праву на 
здоровье, праву на жизнь, праву на развитие и 
праву на жизнь в достойных условиях. В связи с 
этим Судан предлагает всем государствам-членам 
высказаться против негативных последствий таких 
санкций. 73. На Всемирной конференции против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости государства коллективно взяли 
на себя обязательство положить конец всем формам 
расизма и провести исторический анализ той не-
справедливости и страданий, которые выпали на 
долю некоторых народов в прошлом. Восстановле-
ние равенства и справедливости для тех народов, 
которые пострадали от расизма и его последствий, 
требует осуществления соответствующих полити-
ческих инициатив как на национальном, так и на 
международном уровнях. Для выполнения обяза-
тельств, принятых на Конференции в Дурбане, не-
обходимо мобилизовать достаточный объем средств 
и обеспечить равноправие всех обществ � богатых 
и бедных. 

74. Судан выступает в поддержку создания в рам-
ках Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека группы 
по борьбе против дискриминации, а также группы 
по наблюдению в составе пяти независимых экс-
пертов от каждого региона и в связи с этим указы-
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вает на важное значение справедливой географиче-
ской представленности. 

75. И наконец, Судан подчеркивает, что в области 
прав человека необходимо не допускать избира-
тельности и двойного подхода, которые выражают-
ся в том, что все внимание уделяется лишь каким-то 
определенным аспектам прав человека или ситуа-
ции в каких-то определенных странах. Защита прав 
человека является благородной деятельностью, ко-
торая не должна использоваться для навязывания 
кому-либо своего политического выбора. Ущемле-
ния прав человека имеют место во всех странах, и 
всем им необходимо продемонстрировать свою ис-
креннюю приверженность соблюдению прав чело-
века и их всестороннему осуществлению. При этом 
необходимо добиваться уважения всех культур и 
недопущения разделения мира на два лагеря, где, с 
одной стороны находятся те, кто нарушает права 
человека, а с другой � филантропы. 

76. Г-н Наварете (Мексика), выступая по пункту 
119(b) повестки дня, говорит, что правительство 
Мексики признает, что права человека представля-
ют собой универсальную ценность, которую долж-
ны уважать все государства и международное со-
общество в целом, и в связи с этим считает, что дея-
тельность учреждений и органов Организации Объ-
единенных Наций, призванных обеспечивать поощ-
рение и защиту прав человека, приобретает особо 
важное значение. 

77. Правительство Мексики полностью разделяет 
точку зрения, изложенную в докладе Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека г-жи Робинсон. По ее мнению, 
сейчас, как никогда, важно предпринять инициати-
вы, направленные на содействие обеспечению рав-
ноправия, терпимости, уважения человеческого 
достоинства и верховенства права во всем мире. 
Все государства должны уважать эти ценности, как 
каждую в отдельности, так и все в целом. 

78. Что касается международного уровня, то в 
своей внешней политике Мексика будет по-преж-
нему уделять первоочередное внимание активному 
поощрению и защите прав человека. 

79. Как и в прошлом, Мексика представит на рас-
смотрение Комитета два проекта резолюций, на-
правленные на то, чтобы обратить внимание на обя-
зательства государств-членов и международного 
сообщества в отношении прав человека мигрантов, 

заявить о поддержке деятельности Специального 
докладчика и подчеркнуть необходимость осущест-
вления Международной конвенции о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

80. Приходится с сожалением отмечать, что ми-
гранты по-прежнему являются жертвами насилия и 
проявлений расизма и ксенофобии. В связи с этим 
международное сообщество должно удвоить свои 
усилия для обеспечения уважения и защиты основ-
ных прав миллионов людей, эмигрирующих в дру-
гие страны с единственной целью � улучшить ус-
ловия жизни для себя и для своих семей. 

81. Что касается деятельности на национальном 
уровне, то с самого первого дня выполнения своих 
обязанностей президент Мексики заявил о своей 
твердой приверженности уважению прав человека. 
Правительство Мексики убеждено в том, что демо-
кратия и права человека неразделимы. Правитель-
ство и общество в целом должны уделять особое 
внимание их соблюдению и защите. 

82. Недавнее освобождение по соображениям гу-
манности двух защитников окружающей среды сви-
детельствует о подлинном стремлении Мексики 
уважать права человека. Важное значение также 
имеет решение открыть архивы органов безопасно-
сти государства, что должно способствовать внесе-
нию ясности в события прошлых лет и нынешнее 
положение дел в области прав человека в Мексике. 

83. Для практической реализации приверженно-
сти Мексики уважению прав человека необходима 
поддержка со стороны международного сообщест-
ва. В связи с этим в настоящее время в стране осу-
ществляется политика полной транспарентности и 
тесного сотрудничества с международными органи-
зациями, занимающимися защитой прав человека, 
что позволяет этим организациям наблюдать за по-
ложением в стране и оказывать содействие нацио-
нальным усилиям. Убедительным подтверждением 
этой политики стало подписание 2 декабря 
2000 года соглашения о техническом сотрудничест-
ве между правительством Мексики и Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. Переговоры, которые 
проводились в последнее время между этими сто-
ронами, завершились разработкой пакета инициа-
тив, касающихся осуществления второго этапа со-
глашения и создания основ для широкого и посто-
янного сотрудничества. 
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84. Кроме того, Верховный комиссар приняла 
предложение правительства Мексики создать в 
стране отделение ее Управления, деятельность ко-
торого, вне всякого сомнения, будет способствовать 
осуществлению целей программы и последующей 
деятельности. Следует также подчеркнуть, что 
Мексика входит в число тех немногих стран, кото-
рые по своей собственной инициативе предложили 
Управлению Верховного комиссара создать в своих 
странах его отделения. 

85. Наряду с этим в ответ на постоянное и откры-
тое приглашение, направленное представителям 
международных организаций, занимающихся защи-
той прав человека, Мексику посетил Специальный 
докладчик Комиссии по правам человека по вопро-
су о независимости судей и адвокатов. Ряд других 
визитов намечены на 2002 год. 

86. На региональном уровне Мексика сотруднича-
ет с Межамериканской комиссией по правам чело-
века, а на международном уровне � с ЮНЕСКО. 

87. Эта деятельность, свидетельствующая о нали-
чии у правительства Мексики политической воли к 
радикальному улучшению положения дел в области 
прав человека, была омрачена трагическим событи-
ем � убийством 19 февраля 2001 года известной 
правозащитницы г-жи Дигны Очоа. Можно лишь 
сожалеть о том, что это жестокое и бесчеловечное 
преступление произошло именно тогда, когда в 
стране столь отчетливо проявилось стремление к 
свободе и справедливости. Мексика сознает, что 
этот бесчеловечный акт вызывает обеспокоенность 
международного сообщества, о чем заявил сегодня 
утром на заседании Комитета представитель Евро-
пейского союза. 

88. Президент Мексики решительно осудил этот 
акт и заявил о своей поддержке усилий компетент-
ных органов, с тем чтобы их расследование, прове-
денное в соответствии с законом, позволило найти 
и наказать виновных. Кроме того, он заявил о го-
товности федерального правительства предоставить 
правозащитным гражданским организациям все не-
обходимые конституционные гарантии и создать в 
стране политический климат, способствующий 
осуществлению их деятельности. 

89. В связи с этим Мексика надеется, что в бли-
жайшее время ее посетит Специальный представи-
тель Генерального секретаря по вопросу о положе-
нии правозащитников, при этом правительство 

Мексики также приглашает посетить страну пред-
ставителей всех соответствующих международных 
организаций. 

90. Г-н Ода (Египет) (заместитель Председате-
ля) занимает место за столом Председателя. 

91. Г-н Аль-Селми (Саудовская Аравия) отмечает 
богатство и разнообразие общечеловеческого на-
следия � исторического, культурного и религиоз-
ного � и выражает сожаление по поводу того, что 
оно должным образом не учитывается учреждения-
ми, которым поручено осуществлять международ-
ные договоры, касающиеся прав человека. Уваже-
ние прав человека не является уделом какой-то од-
ной цивилизации. Саудовская Аравия твердо при-
вержена уважению ценностей и принципов, на ко-
торых основывается человеческое достоинство и 
которые не могут быть ни отменены, ни изменены 
по желанию какого-либо лица или какого-либо со-
общества. 

92. Правительство Саудовской Аравии уже при-
соединилось к четырем международным договорам, 
касающимся прав человека, и намерено присоеди-
ниться и к другим. Оно неизменно положительно 
откликается на просьбы Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и, в частности, вносит свой вклад 
в различные фонды, например в Фонд доброволь-
ных взносов Организации Объединенных Наций 
для жертв пыток и Фонд добровольных взносов Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе против 
современных форм рабства. 

93. Посредством осуществления просветительных 
программ и программ социальной защиты прави-
тельство широко распространяет знания об основ-
ных принципах в области прав человека. В стране 
принято законодательство, защищающее права гра-
ждан и гарантирующее свободу слова и ассоциации 
в той мере, в какой она служит сохранению единст-
ва нации и не наносит ущерба безопасности госу-
дарства. 

94. Народ Саудовской Аравии исповедует ислам, 
однако всем тем, кто не является мусульманином, 
гарантируется свобода вероисповедания и отправ-
ления религиозных обрядов, но в местах, опреде-
ленных государством, и в соответствии со стать-
ей 18 Международного пакта о гражданских и по-
литических правах и статьей 1 Декларации о лик-
видации всех форм нетерпимости и дискриминации 



 

14  
 

A/C.3/56/SR.38  

на основе религии или убеждений. Эти ограничения 
необходимы для охраны общественного порядка и 
защиты моральных устоев общества. 

95. Делегация Саудовской Аравии подчеркивает, 
что лишь уважение основополагающих ценностей 
человечества и сотрудничество между народами 
могут укрепить мир, равенство и братство. Уваже-
ние прав человека является общей ответственно-
стью и обязанностью, и оно ни в коей мере не 
должно использоваться в качестве повода для вме-
шательства во внутренние дела других стран. Меж-
дународное сообщество недавно продемонстриро-
вало, что оно способно выполнять свои обязанно-
сти, в частности на оккупированных арабских тер-
риториях. Оно должно выступить единым фронтом 
против расовой дискриминации, этнических чисток 
и различных посягательств на религиозные убежде-
ния других, с тем чтобы создать атмосферу терпи-
мости и братства, в которой учитывались бы куль-
турные особенности каждого народа. 

96. Г-н Лорен (Канада), выступая по подпунк-
там 119(b) и 119(c) повестки дня, отмечает, что со-
бытия 11 сентября привели к усилению чувства 
страха и росту нетерпимости в мире и что между-
народное сообщество должно более активно вы-
полнять свое обязательство по защите ценностей и 
идей, провозглашенных в Декларации прав челове-
ка. 

97. Еще до того как Афганистан оказался в центре 
внимания всей планеты, Канада выступила с осуж-
дением режима «Талибана», его практики угнете-
ния женщин и девочек и его политики репрессий, 
вызывающих неисчислимые страдания и бегство 
населения. Международное сообщество должно 
сделать все возможное для того, чтобы помочь аф-
ганскому народу найти выход из этой ситуации. 

98. Выражая обеспокоенность в связи с тем, что 
иракское правительство полностью игнорирует не-
обходимость уважения прав и достоинства своих 
граждан, Канада призывает его положить конец 
многочисленным совершаемым им нарушениям 
прав человека и предоставить Специальному док-
ладчику возможность выполнить его задачу. 

99. Правительство Канады призывает государства 
выполнять обязательства, взятые ими на себя в 
Дурбане на Всемирной конференции по борьбе про-
тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, и, отмечая, в част-

ности, условия, в которых находятся этнические 
меньшинства и жители пограничных районов Бир-
мы, выражает обеспокоенность общим положением 
в области прав человека в этой стране. Вместе с тем 
оно выражает удовлетворение по поводу прогресса, 
достигнутого в истекшем году в деле восстановле-
ния демократии и политических свобод, а также по 
поводу того, что в этой стране побывали Специаль-
ный докладчик Комиссии по правам человека и 
группа высокого уровня МОТ. Бирме следует теперь 
освободить всех политических заключенных и лик-
видировать практику принудительного труда. 

100. В бывшей югославской Республике Македо-
нии и в Косово правительства должны обеспечить 
защиту прав этнических меньшинств, перемещен-
ных лиц и прибывающих беженцев. Участие всех 
жителей Косово в демократических выборах 
17 ноября станет важным шагом на пути к восста-
новлению стабильности. 

101. Хотя успешное проведение межконголезского 
диалога в целях восстановления демократии не мо-
жет не вызывать удовлетворения, серьезное беспо-
койство вызывают нарушения соглашения о пре-
кращении огня, распространение конфликта на со-
седние страны и нарушения прав человека в Демо-
кратической Республике Конго. Все иностранные 
войска должны покинуть эту страну, с тем чтобы 
беженцы и перемещенные лица могли вернуться в 
родные места. Будучи убеждена в том, что именно 
на таких условиях может быть обеспечен мир в 
районе Великих озер, Канада направила туда спе-
циального посланника. 

102. В то время как вызывают сожаление продол-
жающиеся боевые действия в Бурунди и совер-
шающиеся в ней нарушения прав гражданских лиц, 
а также применение пыток силами безопасности, в 
Руанде многообещающим событием стало проведе-
ние районных выборов и отбор судей для работы в 
народных судебных органах, хотя деятельность оп-
позиции и была ограничена. Правительство Руанды 
должно теперь создать необходимые условия для 
нормального проведения президентских выборов в 
2003 году. 

103. Канада выражает сожаление по поводу поло-
жения в области прав человека в Того, и она раз-
очарована переносом сроков проведения выборов в 
законодательные органы. 
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104. Что касается Гаити, то обострение политиче-
ской напряженности после выборов в 2000 году 
привело к увеличению нагрузки, ложащейся на по-
лицию и судебные органы, и правительству Гаити 
необходимо положить конец безнаказанности, кото-
рой они пользуются, а также обеспечить их незави-
симость и эффективность, с тем чтобы население 
поверило в то, что у демократии есть будущее. 

105. Канада приветствует укрепление свободы ве-
роисповедания во Вьетнаме и считает, что прави-
тельство этой страны должно и впредь предприни-
мать усилия в этом направлении. Ему необходимо 
также расширить политические свободы и пере-
смотреть свое отношение к этническим группам. 
Следует надеяться на то, что проведение выборов в 
Национальное собрание в 2002 году будет способ-
ствовать проведению политического диалога. 

106. В Иране переизбрание Хатами на пост прези-
дента резко контрастирует с продолжающимся 
ухудшением положения в области прав человека и 
актами дискриминации в отношении религиозных 
меньшинств, таких, как бехаисты. Правительству 
следует согласиться на выполнение Специальным 
докладчиком его задачи, продолжать проводить 
свои реформы и уважать права всех своих граждан. 

107. Следует поощрять усилия, предпринимаемые 
пакистанским правительством в целях проведения 
коренных и долгосрочных реформ, которые преду-
сматривают развитие демократии, и в частности 
создание национальной комиссии по положению 
женщин, принятие мер по борьбе с коррупцией и 
обеспечение свободы информации, а также приня-
тие закона о запрещении детского труда. Тем не ме-
нее в повестке дня остается вопрос о защите рели-
гиозных меньшинств. 

108. Для того чтобы избежать каких-либо недопо-
ниманий, этнических или религиозных раздоров, 
конфликтов и нарушений прав человека, необходи-
мо обеспечить свободу убеждений и слова, которая 
лежит в основе любого свободного и демократиче-
ского общества. 

109. Не может не вызывать удовлетворения тот 
факт, что Китай продолжает предпринимать усилия 
по модернизации своей правовой системы и повы-
шению уровня жизни населения. Шагом в правиль-
ном направлении стала ратификация Китаем Меж-
дународного пакта об экономических, социальных и 
культурных правах, несмотря на высказанную им 

оговорку. Он должен теперь его осуществлять, а 
также ратифицировать и выполнять Пакт о граж-
данских и политических правах. В то же время вы-
зывают беспокойство посягательства на свободу 
слова, ассоциаций и вероисповедания, в частности 
в Тибете и Синьцзяне, сохранение смертной казни 
за ненасильственные правонарушения и примене-
ние суровых мер наказания в отношении диссиден-
тов. 

110. Куба продолжает широко применять практику 
предварительных заключений и содержания под 
стражей в целях ограничения деятельности неаг-
рессивной оппозиции. Ей необходимо обеспечить 
бόльшую свободу слова и убеждений и активизиро-
вать диалог с религиозными лидерами и граждан-
ским обществом в целях выполнения международ-
ных обязательств, которые она взяла на себя в об-
ласти прав человека. 

111. Хотя Канада приветствует подписание мирно-
го соглашения между Эфиопией и Эритреей, она 
по-прежнему обеспокоена отсутствием свободы 
слова в Эритрее и плохим обращением с различны-
ми этническими группами в Эфиопии. Эритрея 
должна продолжать свое сотрудничество с НПО и 
содействовать проведению свободных и многопар-
тийных выборов в декабре 2001 года, а Эфиопии 
следует поощрять уважение прав человека. 

112. Осуществляя свою ускоренную программу 
сельскохозяйственных реформ, правительство Зим-
бабве продолжает подрывать принцип верховенства 
права. Оно не обеспечивает одинаковой защиты 
всем своим гражданам, выступает с угрозами в ад-
рес средств массовой информации и закрывает гла-
за на акты насилия. 

113. Канада приветствует принятие недавно Сау-
довской Аравией новых законодательных актов об 
усилении защиты обвиняемых, выражая в то же 
время обеспокоенность по поводу применения каз-
ни и телесных наказаний. Правительство Саудов-
ской Аравии должно уважать обязательства в об-
ласти прав человека и обеспечить в этой связи 
надлежащее отправление правосудия. 

114. Хотя канадское правительство поддерживает 
усилия, предпринимаемые Колумбией в целях со-
гласованного урегулирования конфликта, оно обес-
покоено постоянными нарушениями самых элемен-
тарных принципов прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права. Шагом в правильном 
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направлении стало бы подписание общего соглаше-
ния об уважении этих прав, предложенное Верхов-
ным комиссаром Организации Объединенных На-
ций по правам человека. Еще одним шагом в пра-
вильном направлении стало бы предание суду лиц, 
ответственных за нарушения данных прав. 

115. Вызывает беспокойство ожесточенный кон-
фликт в Судане. Обе стороны используют боевиков, 
действия которых никто не контролирует, и ограни-
чивают доступ для организаций, занимающихся 
оказанием гуманитарной помощи. Правительствен-
ные силы постоянно проводят беспорядочные бом-
бардировки. Кроме того, поскольку некоторые рай-
оны страны обладают богатыми природными ресур-
сами, действующим в Судане коммерческим пред-
приятиям следует обеспечить, чтобы их деятель-
ность не усугубляла страданий гражданского насе-
ления. 

116. Что касается Ближнего Востока, то Палестин-
ский орган и Израиль должны избегать дальнейше-
го обострения обстановки и продолжать диалог. 
Главное � обеспечить безопасность, стабильность, 
благополучие и основные права населения. Уваже-
ние достоинства всех является одним из главных 
условий для установления прочного мира. 

117. Поскольку обе стороны, присутствующие в 
Шри-Ланке, продолжают нарушать права человека 
и не добились никакого прогресса в деле мирного 
урегулирования конфликта, раздирающего эту стра-
ну, правительство обязано предать суду всех лиц, 
ответственных за эти нарушения. 

118. Канада призывает все страны сотрудничать с 
Международным уголовным трибуналом по быв-
шей Югославии и считает в этой связи, что судеб-
ный процесс над г-ном Милошевичем является ус-
пешным примером борьбы с безнаказанностью. 

119. Вызывает также удовлетворение принятие в 
Камбодже закона о создании трибунала для рассле-
дования военных преступлений «красных кхмеров». 
Правительство Камбоджи должно теперь обеспе-
чить нормальное проведение выборов в местные 
органы власти в 2002 году и оказывать Специаль-
ному представителю Генерального секретаря содей-
ствие в выполнении его задачи. 

120. Что касается Сьерра-Леоне, то, хотя учрежде-
ние Комиссии по установлению истины и примире-
нию и прогресс, достигнутый в создании специаль-

ного трибунала, вселяют надежду, Канада обеспо-
коена существующей в этом регионе напряженно-
стью и ее последствиями для положения в области 
прав человека, а также гуманитарным кризисом в 
бассейне реки Мано. 

121. Хотя вызывает удовлетворение тот факт, что 
президент Индонезии приняла указ о проведении 
дополнительных расследований случаев нарушения 
прав человека в Восточном Тиморе, ей необходимо 
теперь создать в этой связи специальный трибунал 
и подвергнуть судебному преследованию лиц, от-
ветственных за эти нарушения. Несмотря на пози-
тивность принятого индонезийским правительством 
обязательства продолжать проведение демократиче-
ской реформы, по-прежнему вызывают беспокойст-
во акты насилия в районе Ачех, напряженная об-
становка в Ириан-Джае и заключение в тюрьму лю-
дей в этих двух провинциях, а также положение 
миллиона лиц, перемещенных внутри страны. 

122. Выражая обеспокоенность по поводу наруше-
ний прав чеченского гражданского населения сто-
ронами в конфликте, Канада требует, чтобы было 
проведено расследование всех случаев таких нару-
шений. Вместе с тем она с удовлетворением отме-
чает прогресс, достигнутый в этой области, усилия 
российских властей по облегчению доступа гума-
нитарных организаций в эту республику и 
проведение диалога между обеими сторонами в 
целях отыскания прочного политического решения. 

123. Хотя Канаду беспокоит положение в области 
прав человека в Корейской Народно-Демократи-
ческой Республике, она продолжает диалог с этой 
страной по вопросам, представляющим взаимный 
интерес, � диалог, начатый после восстановления 
дипломатических отношений в феврале 2001 года, и 
с удовлетворением отмечает ее желание улучшить 
положение в этой области. 

124. Установление и поддержание мира будут не-
возможны до тех пор, пока на смену чувству безна-
казанности не придет чувство ответственности. При 
том, что ни одна страна не должна уклоняться от 
критического разбора положения в области прав че-
ловека, сегодня как никогда необходимо, чтобы ме-
ждународное сообщество продолжало принимать 
меры по защите этих прав. 

125. Г-н Паршиков (Российская Федерация) гово-
рит, что события 11 сентября этого года, подтвер-
див, что терроризм не знает ни границ морали, ни 
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границ между государствами и материками, заста-
вили отдельных лиц и страны переосмыслить их 
представления о мире. Он напоминает, что, как зая-
вил президент Российской Федерации, интегриру-
ясь в международные преступные сети, террористы 
несут угрозу всему мировому сообществу. 

126. Оратор отмечает, что, хотя двойные стандарты 
и погоня за мифами дня минувшего помешали госу-
дарствам распознать и предотвратить угрозы дня 
будущего, трагедии в Нью-Йорке, в Москве и дру-
гих городах мира поставили окончательную точку в 
спорах государств по вопросу о терроризме. Отны-
не очевидно � терроризм представляет собой гру-
бое и безжалостное нарушение прав человека. 

127. Выступающий напоминает, что в своей резо-
люции 1373 (2001) Совет Безопасности заявил, что 
«акты, методы и практика терроризма противоречат 
целям и принципам Организации Объединенных 
Наций», к которым относится также уважение прав 
человека и основных свобод, и подчеркивает, что, 
как необходимо признать, международный право-
защитный механизм уже не способен выполнять 
ставящиеся перед ним сегодня задачи. Поэтому он 
призывает все страны обеспечить защиту универ-
сальных прав от терроризма, начав с укрепления 
документов по правам человека. Кроме того, он 
призывает Управление Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
в приоритетном порядке заполнить пробел, связан-
ный с отсутствием специального антитеррористи-
ческого звена, подчеркнув, что борьба с безнака-
занностью за грубые нарушения прав человека 
должна также охватывать преступления терроризма. 

128. Напоминая, что мир уже на протяжении ряда 
лет с озабоченностью следит за событиями в Афга-
нистане, которые являются прямым следствием по-
литики режима талибов, превративших эту страну в 
центр международного терроризма и незаконного 
оборота наркотиков, характеризующийся тотальным 
отрицанием прав и достоинств человека, оратор от-
мечает, что в докладе о положении в области прав 
человека в Афганистане (A/56/409) описываются 
массовые казни, совершаемые талибами, и заявляет, 
что прощения изуверам быть не должно. 

129. Оратор сообщает, что по итогам состоявшейся 
22 октября 2001 года в Душанбе встречи представи-
телей Российской Федерации, Республики Таджи-
кистан и Исламского Государства Афганистан было 

принято заявление, в котором указывается, что не-
пременным условием перевода ситуации в Афгани-
стане в политическое русло является выполнение 
требований антитеррористической коалиции, вклю-
чая выдачу вдохновителей и организаторов терро-
ристических нападений 11 сентября, упразднение 
правления талибов, предоставивших убежище тер-
рористическим группировкам, роспуск и разоруже-
ние вооруженных формирований. Он подчеркивает 
в этой связи, что будущее этой страны лежит через 
создание правительства, включающего в себя пред-
ставителей всех этнических групп и формирующе-
гося в результате их свободного волеизъявления. 

130. Ссылаясь на доклад о ликвидации всех форм 
религиозной нетерпимости (A/56/253), из которого 
следует, что режим талибов возвел религиозную не-
терпимость в степень абсолюта, оратор напоминает, 
что все религиозные лидеры должны поднять свой 
голос против фанатизма и экстремизма. Он также 
сообщает, что президент Российской Федерации 
поддержал инициативу о проведении в Москве ме-
ждународной конференции по лозунгом «Ислам 
против терроризма». 

131. Оратор также отмечает, что его страна озабо-
чена положением в области прав человека в некото-
рых балтийских государствах, где русскоязычному 
населению отказывают в предоставлении граждан-
ства и где оно лишено политических и социально-
экономических прав, а также в других странах СНГ, 
в которых ограничивается использование русского 
языка и создаются препоны для участия русскоя-
зычного населения в жизни общества. 

132. Оратор отмечает также, что трудно совместить 
демократические идеалы и гражданские свободы с 
существующей сегодня нищетой, даже хотя многие 
смотрят на глобализацию как на панацею для исце-
ления от всех социальных недугов. Он подчеркива-
ет, что в действительности большинство населения 
не может приобщиться к благам глобализации, что 
усиливает тягу к культурному обособлению. Пре-
одолеть это обособление следует не через полити-
ческие линчевания и громогласные анафемы, а по-
средством международного содействия социально-
экономическому развитию. Он напоминает, что, как 
показал опыт, демократия является следствием все-
общего образования, индустриализации, появления 
среднего класса и развития средств связи и что уни-
версализация демократии невозможна без универ-
сализации самого развития. Он цитирует в этой свя-
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зи Декларацию тысячелетия, в которой четко гово-
рится, что основная задача сегодня заключается в 
том, чтобы сделать глобализацию позитивной силой 
для всех народов мира. 

133. Оратор подчеркивает, что глобализация осно-
вана не на едином стандарте, а на плюрализме мне-
ний и диалоге, и он напоминает, что в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций всем государствам 
гарантируется равноправие и право голоса. В за-
ключение он выражает от имени своей страны на-
дежду на то, что вопросы демократии и прав чело-
века будут выступать в качестве объединяющего, а 
не разобщающего фактора в жизни мирового сооб-
щества и что государства будут совместно работать 
над решением злободневных проблем современно-
сти. 

134. Г-жа Амадей (Европейское сообщество), вы-
ступая по пункту 119(b) повестки дня, говорит, что 
она хотела бы рассказать о реформах, проведенных 
недавно Европейской комиссией в целях обеспече-
ния надлежащего проведения Европейским союзом 
своей политики в области прав человека. Что каса-
ется роли Европейского союза в деле поощрения 
прав человека и демократизации в странах третьего 
мира, то принимаются меры для более эффективной 
координации деятельности различных европейских 
учреждений в целях согласования позиции сообще-
ства в области прав человека. Европейский союз 
признает важнейшую роль представителей граж-
данского общества в обеспечении подотчетности 
правительств, а также важную роль неправительст-
венных организаций и регулярно организует совме-
стно с Европейской комиссией дискуссионные фо-
румы по правам человека, в дополнение к которым 
на всех уровнях устанавливаются неофициальные 
связи. (Например, недавно в Брюсселе были орга-
низованы неофициальные консультации по вопросу 
об использовании ресурсов в рамках Европейской 
инициативы за демократию и права человека 
(ЕИДПЧ)). 

135. Европейский союз четко встал на путь укреп-
ления диалога со странами третьего мира. С 
1995 года Европейское сообщество постоянно 
включает во все заключаемые им соглашения поло-
жение, которое касается прав человека и преду-
сматривает, что права человека являются одним из 
основных элементов этих соглашений. В Соглаше-
нии Котону, заключенном в июне 2000 года с Груп-
пой государств Африки, Карибского бассейна и Ти-

хого океана, предусматривается, в частности, про-
ведение процесса углубленных консультаций в слу-
чае нарушения положения Соглашения, касающего-
ся прав человека. 

136. В программах помощи Европейского союза, 
разрабатываемых на основе стратегических доку-
ментов по странам, должным образом учитываются 
вопросы прав человека. Европейское сообщество 
имеет дипломатические представительства в более 
чем 120 странах, что гарантирует эффективность 
оказываемой помощи и ее адекватность для удовле-
творения местных потребностей. Поскольку объем 
ресурсов ограничен, они должны распределяться 
весьма эффективно. Поэтому помощь по линии Ев-
ропейской инициативы за демократию и права че-
ловека оказывается в четырех приоритетных облас-
тях: укрепление процесса демократизации, благого 
управления и законности; отмена смертной казни; 
борьба против пыток и безнаказанности и оказание 
поддержки международным уголовным трибуна-
лам; и борьба против расизма, ксенофобии и дис-
криминации в отношении меньшинств и коренных 
народов. В целях повышения эффективности помо-
щи она будет ограничена конкретным числом стран, 
которые будут определены после консультаций с го-
сударствами-членами Европейского союза и с уче-
том справедливого географического распределения. 
Только должности, финансируемые по линии Ини-
циативы, будут затронуты этими ограничениями, 
которые никоим образом не повлияют на проведе-
ние важных мероприятий в области прав человека и 
демократии, финансируемых по линии других до-
кументов Европейского союза. Кроме того, в рамках 
всех проектов Инициативы будет осуществляться 
деятельность и в некоторых других весьма важных 
областях, касающихся, например, обеспечения ра-
венства полов и прав ребенка. 

137. Представитель Европейского сообщества от-
мечает принятые Европейским союзом меры по 
поддержке работы Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека, в частности выделение в 2000 году 5 млн. 
евро на осуществление различных проектов Управ-
ления Верховного комиссара. В настоящее время 
рассматриваются различные варианты дальнейшего 
сотрудничества между Европейским союзом и 
Управлением Верховного комиссара. 

138. Расширение деятельности Европейской комис-
сии в области прав человека отражает желание Ев-
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ропейского союза повысить его роль в этой области 
и укрепить его связи со странами третьего мира, ре-
гиональными и международными организациями и 
гражданским обществом. Только путем более эф-
фективного применения такого подхода Европей-
ский союз сможет расширить свое участие в меж-
дународной деятельности в защиту прав человека и 
демократических ценностей. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 

 


